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My motivation 
                        Et quãuis in argritudini- 
bus continuis vexarctur, fempet tamen 
etat hilaris , fempet patiens , femper in 
pfalmis 8: orationibuslemper in lacbry- 
mis BL voluntariis aflliéìionibus Domino 
le acceptabile maâabar facrificifi. Gau- 
de virgo fponfa Chriíli dile&iflìma,quz 
pro laboribus breuis temporìs , eterna 
recipis gaudia: olim afliigebaris in cor- 
pore,nuncla:tar1s in aternitare. Nofiri 
mcmor, tuis precibus irnpetra veniam 



The sources 

Main source: 

 

Ordinarius divinorum 
nigrorum sancti benedicti de 

observancia Bursfeldensi, 
printed Marienthal 1474/75 

 



The sources 



The sources 

Abbreviations 

 



The sources 

Abbreviations: 

• et 

 



The sources 

Abbreviations: 

• -us 

 



The sources 

Abbreviations: 

• -rum or -rem 

 



The sources 

Abbreviations: 

• con- or -cum 

 



The sources 

Abbreviations: 

• pro 



The sources 

Abbreviations: 

• pre 

 



The sources 

Abbreviations: 

• -tur 

 



The sources 

Abbreviations: 

• m or n 

 



The sources 

Abbreviations: 

• divinorum 

 



The sources 

Abbreviations: 

• benedicti 

 



The sources 

Abbreviations: 

• dominum 

 



The transcribing process 

Preparation 
• Line breaks 
• Classical latin => Medieval latin 

• ae        => e,  
• -tio, -tia, -tiu => -cio, -cia, -ciu 
 



The transcribing process 

The graphic interface 



The transcribing process 
The text editor 



The transcribing process 

1. Upload of the scanned images at the Transkribus server 

2. Changing the classical latin to medieval latin 

3. Preparing 5-10 images with text regions and lines in the graphic 
interface of Transkribus 

4. Adapting the line breaks of one page in a text editor 

5. Copying the adjusted text into the Transkribus text editor 

6. Proofreading line by line 

7. Repeat task 3/4-6. 



„Quick and dirty“ vs. „Recommended method“ 



The outcome 



The outcome 



The outcome 



What‘s next? 


